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Az
Már énnekem természetem, hogy 
Az igazságot nem hagyom,
S ki is éillok mellette nyíltan, 
Vérjenek érte bár agyon;
S ha látom, hogy ferdén kalimpéd 
A dolgok rendje itt vagy ott. 
Azt mondom, hogy segítsünk rajta, 
Pblgártét t -sa k, ot’szágn aggok.

Jó megyém tisztellek, becsüllek, 
Kegyelem ősiségedet,
Es sajnálnám, ha elpuszt idna 
Sajtét sós, forgós rendszered 
Ügyeljünk hát, hogy el ne vesszen, 
.Mint rész az ősi rendszerint; 
Sarkantyúd, forgód és sít jtásod 
Tegyük a mazeumha mind.

Csak egy Szapáry volt, ki egyszer 
/ len dcsin ét lást próba Igát ot t, 
S még annak is pártjára álltam 
A kezdet kezdetén legott 
Reméljük, hogy a sváb Wekerle 
Killömb, mint a mágnás magyar; 
Mert más, ha valamit a törpe 
És más, ha rátermett akar.

igazért
Szép az az djn kormányzat* elvben, 
De nem kérem a praksziséit, 
Melyben ispánok. szolga,bírák 
Mindig egyes dinasztiák, 
Melyben a, fő. hogy Pista sógor 
S György koma, kapjon, kenyeret, 
S a tanácskozás ferbli közt foly, 
Mig az árva-kassza ereszt.

Oh, jó megyém, im esküszöm rá, 
Hogy én manieluk nem vagyok, 
S prédára én a 48-ból 
Még egy kom mányit sem hagyok. 
De ha tudnám, hogy 48-nak

1
I1

A rendetlenség elve volt, 
A rend s igaz mellett kitartnek 
S tán elhagynám a lobogót.

Ifj. K—s M—n
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APRÓ HÍREK.
— Személyi hírek. Vyron Gábor higgadtsági elmezavar 

gyógyítására vállalkozó szélbali komiányképes politikai felcser, 
a «nemzeti» politikai lebetegedéséből előállt politikai vajúdás 
megkönnyebbítésére vállalkozó javas asszony (vulgo bába) és a 
szatmári békekötés határozmányainak megváltoztatását helyi 
érdekű vasút létesítésével czélzó székely hazafi, a pilisi állo­
máson Apponyi Alberttól közös érintkezési pont feltalálásán 
fáradozik. — Polonyi Géza győzelmi ünnepélyek alkalmábóli sza­
badalmazott örömrivalgnok. ártatlansági öntetszelgésben kejelgö 
szerénységi elötánezos, s védelmet igénylő szerencsétlenek sor­
sát potomáron képviselő érdekegységi prókátor, a szárazságban 
sínlódő alföldiek részéről próbaesózési könyzápor megtartására 
invitáltatott. — Tibiid Antid kormánypárti elhízás elöl az ellen­
zék sanyarú kenyerének evésére önvetemült politikai táp-Sucei: 
coditicátori folytonosság hiányában szenvedő Palkovics árva- s 
az Aczél Béla-féle leíenezházban dédelgetett «Jónás» áponez. 
a kormány lelepzése czéljábóli nagy actió kifejtése végett 
Asbóth Jánossal közös fürdő-használatra elutazott. — Lárzlő 
Mihály titkos politikai érdekek szimatolásában működő diplo- 
mácziai detektiv-képzelnök. állhír fullajtár, és Csángó-telep ido- 
mitási istálló-tulajdonos, az ifjú képességek szülői zsebalapon 
való kiképeztetését belterjes irányban fejleszteni magát elhatá­
rozta. — Gr. Zichy Ferdinánd a «lourdesb> esodaforrásról 
czimzett hithü-rend martyromsági osztályának jelvényes nagy­
mestere. a gr. Zichy Jenő-féle magvetési gyakorlatnak elmé­
leti közvetítője, a papi gazdaasszonyok teher-viselési gondjait 
társadalmi úton megapasztani törekvő keresztes vitéz, az arany 
gyapjú nyiratásáról remélhető bevétel végett házi zsidajával 
szorosabb viszonyba lépett. -- Gróf Szapáry László kiérdemült 
nagykövetségi prelátns-jelölt. az úr szőlőjét képező egyházi 
rendek tiloxera elleni biztosítását szívén hordó vallás-idomár 
és államférfim hivatás bebizonyítására törekvő nemzeti aspi­
ráns, a nemzetiségi kérdés beható tanulmányozása végett egy 
bak szász társaságában Erdélybe utazott.

é® Apponyi Albert gróf július hó 1-én elveiből 
kiköltözött.

X Az örök ellenzéki. Kaas Ivor báró azzal di­
csekszik, hogy ö megmaradt ellenzékinek. Igaz! Az 
ellenzékieskedésben mindig következetes volt. Vajha, 
elvei mellett is kitart vala úgy. mint az ellenzéki 
szerep mellett.

A Wekerle megpecsételte a lengyel-magyar barát­
ságot. Olcsó az ilyen inegpeesételés. Pecsét-viaszk 
se köll hozzá, csak egy bankett és harmincz pohár­
köszöntő.

ÍV A három magyar miniszter különben szigorú 
inkognitóban utazott Lemberg városába. Tán rajuk 
se ismernek, ha nincs véliik Futtaky Gyula.

Wekerle beszámolója. Apponyi Albert gróf, 
a mikor elolvasta Wekerle beszámolóját. így kiáltott 
fel: Milyen szépen eltudtam volna mondani ezt a beszé­
det Jászberényben én.

I' A munkanélküliek a jövő héten gyűlést tar­
tanak. Tibád Antal már megkapta a meghívót a 
gyűlésre.

X A klerikális függetlenek és a független kleri­
kálisok zajongnak a miatt, hogy Felsó-Eórött a 
független \ álasztópolgárok elszabadelvüsödtek. Erős 
bizonysága annak, hogy a függetlenségi választókban 
több az ész. mint a független klerikális vezérekben 
a fürfang.

& A kormány a czentralisaMra törekszik s törek­
vésének első jutalma, hogy a parlamenti pártok 
deczentralizálódnak.
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A Succi úr koplalása véget ért; az Apponyié 
még nem.

■q A legfiatalabb magyar iró a szerb miniszter­
elnök, a kit nemrég avattak az «Otthon» tagjává. 
Az «Otthon» tajgai fölött előnye, a miniszterelnök­
ségen kívül még az is. hogy nem ir soha semmit.

4*5 Furcsa generális, Lobkovitz generális. El­
híresztelték róla, hogy nemzeti színű szalag ékesí­
tette koszorúját, a melyet Vilmos főherczeg ravatalára 
helyezett. Az országos lelkesedés elnevezte őt nem­
zeti generálisnak. Pedig hát a nemzeti színű szalag 
csupán egy reporternek volt a viccze, a melyet rá­
kent Lobko-vitzre.

fk Japán és China hadakozására is ráillik a 
latin példabeszéd: Jnter duos litigantes Angiiusgau- 
det. Mert hogy nála rendelték meg a fegyvereket, 
a japánok és a chinaiak.

x Succit. oly dühbe hozta a megadóztatásának 
Ilire, hogy majd nem — evett.

V Succi koplalásával már jóllaktak a kíváncsiak.
4 A «Magyar Állam». az elitéit oláhok pártjára 

kél és megkegyelmezésüket követeli. Tessék ilyen 
fogásokkal a negyedév elején élni, akkor talán a 
mártírok is előfizetnek. Különben, a váczi mártírok, 
erős hangú levelet intéztek a M. A. szerkesztőjéhez, 
a melyben tiltakoznak, hogy magán ügyeikbe bele­
avatkozzék, mert ők tudjak legjobban, hol lehet 
legjutányosabban — nyaralni.

Rövid és veló's volt a chinai császár parancsa 
tábornokához: Semmisítse meg a japáni hadihajókat 
s pusztítsa el a japán hadsereget. A menyek fia 
csupán ezt a két szót felejtette ki a parancsból: 
« ha lehet.»

ST7CCIZ-ZOZ.
Zengi Magyarország huszonötezer néptanítója. —

<»li Succi. Succi! — ideálunk! . ..
Terólad zengjen énekünk!
Te koplalsz ónként, kedvtelésből : 
Mi hivatásból éhezünk . . . 
Apostola a koplalásnak! . . . 
Jobbunkat nyújtjuk, int feléd — 
Megrázzuk markod becsülettel: 
— A pálmát tőlünk elnyerőd!

Koplalni, mint te. nem tudunk mi. 
Habár vagyunk sok ezeren . . . 
Csak bámulunk — tejet csóválva. — 
A mit művelsz: a remeken.
. .. Enned nem kell, megélsz a vizen
A napsugáron, levegőn . . . 
Ha más tenné: a fű növését 
Hallgatná künn a temetőn.

S te élsz mégis. Ah. Succi, Succi!.. 
Fajod megőrizd, óh el ne hagyd! 
Nősülj meg köztünk s magzatiddal 
Tanító léyy ... és itt maradj. 
A minimumból, látod, látod. 
Nekünk megélni vajmi baj . . .
— De megélhetne tán belőle 
A jó koplaló Succi-faj !

Néptanító.
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Szöktetés az egyetemről.

Joyáxz: Ezt szuktednéd már el kegyelmes uram!
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YÉDNYERITÉS.
— Az «Üstökös» eredeti tárczája. —

Tisztelt Derby-győztesek és favoritok!
A ménestársadalom önöket nagy és nemes hiva­

tással bízta meg. Önök Ítélnek a nemes paripa fö­
lött. a mely lehorgasztott fejjel, négy lábon áll önök 
előtt, rettenetes vád súlyával megterhelve. Félve 
szólamlok meg, miként ha ember védené ember­
társát. Védenezemet anarchista-merénylettel vádol­
ják s a közvád/o igazoltnak találja, hogy e nemes 
állat előre megfontolt szándékkal dobta le gazdáját 
hátáról, ezáltal halálát okozván ápolójának, zab­
adójának. Nem mérlegelem ezúttal a vád indokait. 
Hisz lehetetlennek tartom, hogy az önök Ítélete iga­
zolja a vád ama állítását, hogy a nemesített faj­
társadalomban anarchisták létezhetnének. Mi kerget­
hette volna védenezemet az anarchiába ? Ember ő? 
Nem ! nhezett talán ? Soha ! Hisz két ápoló gondozta 
s egészsége fölött saj:it személye körüli állatorvos 
őrködött. Védenezem úgyszólván dőzsölt a kénye­
lemben, érzékeny bőrét soha sem érintette ostor, 
eke elé sem volt fogva. Miért lázadott volna a 
paripatársadalmi-rend ellen, miért kívánta volna gaz­
dájának szörnyű halálát? A kihallgatott tanuk, igaz, 
valamennyien védenezem ellen vallottak. Az egyik, 
mely a tett színhelyétől három lépésre társaskoesit 
húzott, rudas becsületére azt vallotta, hogy véden 
ezein makranezoskodott. Egy másik megvetett tár­
sadalmi állású ló. a melyet gebének csúfolnak, ki­
álló bordái miatt, azt állította, hogy védenezem 
ágaskodott, rugdosott, ügyet sem vetett a csittító 
szóra. De kérdem, építhetni-e vádat e tanuk vallo­
mására védenezem ellen ? Egy omnibus-ló és egy 
szemetes kocsi elé fogott gebe hitelt érdemlő tanuk-e. 
olyan bírák előtt, mint önök, a kiknek ereiben valódi 
angol telivér csörgedez s tán egy sincs önök között, 
a kinek származását keresztezés homályosítaná el.

Tisztelt Derby-győztesek és favoritok!

Tény, hogy védenezem gazdájának halálát okozta. 
<le tagadom, hogy előre megfontolt szándékból, taga­
dom. hogy rosszakaratból. A közvádló úrnak nem 
jutott eszébe, hogy megvizsgáltassa védenezem elme­
beli állapotát. Nem jutott eszébe kutatni : vájjon 
nem játszottak-e közre öröklött tulajdonságok, a me­
lyek döntők lehettek volna védenezem elhatározására. 
Az önök elé terjesztett lópasszusok igazoljak, hogy 
védenezem apja, úgynevezett gazdátlan ló volt, mely 
ide-oda bolyongott, bogáncscsal és szamár-kóróval 
táplálkozott, kolumbácsi legyek csípésétől kivérezett 
nyakkal. Anyján, már csikó-korában mutatkoztak 
az őrültség tünetei. A világtól elvonultál! élt és egy 
szeszfőzdének szentelte egész munkásságát, vizet 
hordván a szeszfőző dézsába. A szesz mértéktelen 
élvezete miatt kitört rajta a delirium s elpusztult 
idő előtt. Bőréért alig öt forintot adtak. Védenezem 
nagybátyja, anyai ágról, favoritnak készült. A sport 

lapok sok dicsérettel írtak pompás idomairól, sőt a 
londoni Derbyre is jelöték. A szerencsétlen, egy 
őrült pillanatban megfeledkezett hivatásáról és inos- 
datás közben ápolójának hat fogát kirúgta. E perez- 
től kitört rajta a búskomorság és néhány nap mnltán 
kötőfékével a mestergerendára akasztotta fel magát.

Az előadottak után kérdem: nem látják-e önök 
igazoltnak, hogy védenezem tettét elmezavarban 
követte el és vájjon, ha önök agyonrugdosásra Íté­
lik őt, meg lész-e torolva a társadalmi rend meg- 
bolygatása. Nem lesz, tisztelt Derby-győztesek és 
favoritok. Es ezért kérem önöket, hogy védencze- 
met egyhangú nyerítéssel fölmenteni méltóztassank.

*
A jury egyhangú nyerítéssel fölinfenti a vádlottat.

sárga zeke.
CHINAI TÖRTÉNET.

— Szomorú tört é n e t.
Li-Hong-Csang, a nagy mandarin. 
Pe-Csili kormányzója.
A nap fia kedvencze volt.
Már hosszú évek óta,
Kapott is egy sárga zekét
S erről szól itt a nóta.

Nem tudja az európai.
Mi e zeke varázsa,
Nem veti azt le mandarin.
Míg szét nem megy varrása.
Sót ekkor is csak félnapig.
Mig — újra megcsinálja.

Ezt hordja nappal, éjjel is.
Nem veti soha sutba.
Nem baj ha olyan piszkos is,
Hogy megnő rajt' a dudva —
Örül ennek a nap fia 
ns örül ennek Buddha.

Egyszerre csak japáni had.
Tört be Pe-Csiliába.
Li-Hong-Csang féltve a zekét. 
Megugrott hamarjába.
Meghallván ezt a nap fia.
Levélt küldött utána.

«Li-Hong-Csang rossz alattvalóm.
Küld el sárga zekémet
Nem érdemel meg ilyet, ki 
egy szalad, mint a német . . .» 
S Li-Hong-Csang: zeke-sárga lett. 
Olyannyira elképedt.

Li-Hong-Csang egy kukkot se szólt. 
Hanem még aznap estén.
Egy fára folköté magát
A sárga tenger mentén —
A sárga zeke rajt maradt.
Szép sárga bőrű testén. tt
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Reform a lóvasútnáf

ÍF—e S—r. konduktor.Apponythoz; Ehol a biléta ! Majd csak rád kerül a sor a jöröszázadban.

ns kilo
Wekerle miniszterelnök megmázsáltatta magát a 

lembergi kiállításon. A magyar kormányelnök test­
súlya. eltekintve politikai súlyától 118 kilo. Most 
már nyilvánvaló, hogy Magyarországon a miniszter­
elnökséghez az egyetlen kvalifikáezió. ha a test sú­
lya megüti a 118 kilót. A titok kiderülvén. Apponyi 
és Társai jóízűen mosolyognak s nap nap után mé­
regetik testük súlyát. A gróf kövérító kúráját meg­
kezdte s a nemzeti párt tagjai reménykednek, hogy 
vezérük nemsokára eléri a kormányképességi súlyt

' A ma kiadott orvosi bulletin így hangzik:
Apponyi Albert gróf eredeti testsúlya !13 kiló volt. A kiivé- 

ritó kúra megkezdése óta 3 kilóval gyarapodott. A gróf na­
ponta négyszer villásreggelizik, nyolczszor ebédel és hatszor 
vacsorázik. Napi fogyasztás, zöldségekkel együtt: harinincz kap- 
pan és húsz liter savanya ubork i-lé.
Ugrott Gábor eredeti testsúlya 94 kiló. Híznia kell 

24 kilogrammot.
TIMd Antal testsúlya három métermázsa. Neki 

tehát fogynia kell I mm. és 82 kilót. A szükséges 
í soványodás. ha sokáig él ellenzéki keserű kenyéren.

1—2—3 év alatt sikerülhet.
PMnyi Géza, ha következetességgel kitart a sová- 

j nyitó kúra mellett, busz év alatt kormányelnöki 
| jelöltségre is vetemedhetik.

Labdacsok.
A a Nemzeti Vjságn addig csúfolta a függetlenségieket kor tátiny- 

párti ellenzéknek, hogg az Apponyi által emlegetett érintkezést 
pontok tényleg megszülettek. Csakhogy az érintkezés következ­
ményei folytonossági h iái ny<>k a nemzeti párt hátán, mert ugyan 
csak verik rajta a port!

*
J a Magyar Állám» — egész kegyelmei kér az oláh mártíroknak. 

Nem félkeyyelm á kívánság ez ?

Különben a «Magyar Állam*, mivel semmi sem csatolja immár 
a magyar államhoz, Zichy Nándor engedélyével « Budapesti Tribu- 
nára* változtatja nevét.

♦

Hermán Ottóról azt írják a lapok, hogy könyvet ír a «Magyar 
pá sztoriiéiról* Azt hiszszük a t. klérus nem köszönné meg, ha a 
jeles tudós könyvét a «M.<tyyar (lelki) pásztoréi étről írná ?!

♦

A lapok kisütötték, hogy a pápa számjegyekkel írja sürgönyeit 
Igaz, mert Zichy Nándornak kezeink közt vau egy sürgönye, melyet 
a pápához intézett!

98765 ; = 0000; ! ! ! f .' !
Kardit ása ez: 98765 kérvényt adtam be a polgári hásasság 

ellen : de eredménye annyi mint nulla, vagyis semmi, tehát: hozzád 
kiáltunk segítségért ! ! ! !

A pápa válasza csak ennyi volt : 300.
Vagyis háromszáz búcsú nyerést helyezett kilátásba. Erre meg 

az Üstökös azt sürgőnyzi vissza, hogy ennek az eredménye is: 
= 0000000. vagyis véghet etlen semmi.
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Az „Otthon” uj tagja.

A szerb miniszterelnök: megtartja székfoglalóját az írók és hírlapírók körében.

AZ OLÁH KÉRDÉS.
Lapunk egyik munkatársa előtt több politikai 

tekintély nyilatkozott az oláh kérdésről.
Ayponyi Albert gróf még nem látja elérkezettnek 

az időpontot nyilatkozásra. A kormány tehetetlen­
ségével itt is bebizonyította, hogy ő a'jövő embere 
és már nincs messze az idő. mikor ő jut a kabinet 
élére. Akkor majd, elsősorban a nemzetiségi bajo­
kat fogja orvosolni, hogy mivel, azt 200 ingyenes 
perronjegyért sem árulja el. mert a kormány úgy 
is csak a tőle elcsent elvekből él.

Kaas Ivor báró kijelenti, hogy mostanság, mikor a 
ka'li. egyház veszélyben forog, mikor a keresztény­
ség nagy ellensége. \\ ekerie, diadalra diadalt arat, 
ne n foglalkozik oly másodrendű dologgal, mint az 
oláhkérdés. O először is jó katliolikus keresztény és 
csak azután lutheránus.

Zichy Nándor gróf olvasómorzsolgatás közben 
rettegi, hogy mihelyst megkapja elvesztett vasúti 
potyajegyét az «()bzor» ajánló levelével Erdélybe 
utazik. 1 apasztalatait a «ÁIagyar Államban» fogja 
nyilvánosság elé hozni «Keresztes pók» álnévén.

1 ilc'id Antal az oláh mozgalmat természetes dolog­
nak tartja, mert az oláh a magyarral mindig ellen­
zéki álláspontot foglalt el, az ellenzék pedig sanyarú 
kenyeret eszik. A sanyayú kenyér tapasztalata 
szerint — a legiszonyúbb dolog s nem csoda, ha 
az oláh nép nem tudja megemészteni.

Vajay szerint a zsidóknak Erdélyből való kiűzé­
sével. e kérdés meg volna oldva/A perfiid zsidó­
magyar chauvinismus oka minden bajnak.

Potónyi Gézit, csadálkozását fejezi ki azon, hogy ót, 
mint leghivatottabbat csak ily későn keresik, föl ez 
ügyben. Csak ő. mint a legkövetkezetesebb magyar 
politikus, jelölheti ki a megoldásnak egyedüli helyes 
útját. Bármely miniszteri iárczavagy ezzel egyenértékű 
zsíros pör keretén belül kész e kérdést megoldani, ti

SZEREP CSERE.
Festetich Andor gróf, földmívelésügyi miniszter programui- 

beszédjéből adjuk a következőket:
Szükségesnek tartóin :

a kir. Curia deczentralisáczióját,
a végrehajtási eljárás szabályozását,
a kt gyelmezés eltörlését.

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter jövő munkásságának 
programmja:

a philloxera teljes kipusztítása
a iiesseni legyek kiirtása.
a méntelepek czentralisálása,

Eötvös Loránd báró, vallás és közoktatásügyi miniszter 
programmja:

a vaskapu megnyitása, 
iparcsarnokok létesítése, 
a vasúti kocsik szaporítása.

Lukács Béla kereskedelmi miniszter programmja :
a tanítók fizetésének redukálása.
a hitoktatás szigorítása.
a tanfelügyelői intézmény eltörlése.
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KAKASYIADAL ÁZSIÁBAN.

Két nagy kakas ha iisszevész. 
Sport szenvedélyből oda néz.
A Tálján. Ánglus, Muszka, Éránk.

És kakas harezot addig néz.
Míg egymással is össze vész : 
A Tálján, Anglus, Muszka. Frank

TANULMÁNYÚT.
Wekerle Sándor miniszterelnök, Lukács Béla keres­

kedelmi miniszter és Josipovich Imre horvát minisz­
ter a kiállítás tanulmányozására Lembergbe érkeztek.
Huszonnégy órát szenteltek a tanulmányozásra. Még 
pedig:

Délelőtt.
Hajnali 4 órakor megérkeztek Lembergbe.
4 - 5-ig. Az üdvözlő küldöttségek beszédje, válasz, 

viszonválasz.
5—6-ig. Reggeli.
6 7 « Hűha- és czipőtisztítás.
7—12. ül út fáradalmainak kipihenése.

Ilélutím.
1— 2-ig. Dinz-ebéd.
2— 3 « Pohárköszöntők, válasz, viszonválasz.
3— 4 « Kqy kis siesta.
4 - 5 « Társalgás a tűrhetetlen hőségről.
5 fi « Uszó-gyakorlat a fürdőben.
6'—7 « Ozsoxiia.
7— 8 « Disz-vacsora.
8— 9 « Pohárköszöntök, válasz, viszonválasz.

Éjjel.
9—3-ig. ' 'henő alvás; előkészületek az elutazásra.
4 órakor elutazás.

Wekerle és minissztertársai sajnálatuknak adva ki­
fejezést. hogy az idő rövidsége miatt a kiállítást 
nem láthatták, búcsúznak el a lengyelektől.

Ezzel — mint a felhivatalos Búd. Corr. jelenti - a 
tapasztalatokban gazdag tanulmány ut véget ért.

I - =

A FURFANGOS HADÜGYMINISZTER.
Csudálatos, hogy kánikula idejében mindig kevés 

' a tiszt, holott őszkor, aj delegáczióban. ekképen 
fog szavalni a hadügyminiszter:

Nevetséges, hogy a magyar delegáezió a tiszti 
hiány pótlására sürget és e czélból új. magyar kato­
nai akadémia létesítését követeli. Tiszti hiány? Hol 
van? Hisz’ oly sokan hordják a portepeét. hogy 
háromszázat át kellett engednem a japáni hadsereg­
nek, mert nem jutott nékik lénung.
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Fazék Jánes tízszeres tiázijnr ő naccsáo
BÖFÖGÉSEJI AZ IPAROS-KÖRBEN.

- Mútkor jaz fölső lakóm panaszújja, hóm megin rossz a 
a spájzajtaja. csinátassam meg. Mondok, há nem tugya, hogy 
az asztalosok sztrájkénak. Be is elégödött vele.

- Ja felesígem fürdőbe készül, felkő emelyi ah házbért.
Többet ér az a beszá­

moló, a mit nekem a ház­
mesterem tart jaz házbér- 
fertálykor. mint a mit most 
tartanak a képviselő urak.

- Ammán igaz, hogy a 
szegény házijurakat még a 
törvínyszék is megrövidíti. 
A leggavallérabb urakat a 
saját palotájába kovárté- 
iyozza el.

Hej. sokat kell nyelni 
a szegény házijúmak. azért 
hát iszok! +

Unamamban kiször- 
kesztöttem ezt a versezetet, 
a házmesterem Hja segítsé­
gével, a kinek az fiatal any­

jává' bizaamas tekintetöt váatogatok. Ha’ szóljon hát ez a versözet:

Nincs af fődön nagyobb úr, I A lakóknak szava nincs,
Mint az pesti házijúr, I Csak fizessen, mint a pinty!
Csak parancsol, soh’se kér — I Jaj neki, ha meg nem fér - 
Csimcsalavér! ' Csimcsalavér!
Pestön házijúmak lennyi Pestön házijúrnak lennyi
Bárminél is többet ér! Bárminél is többet ér.'

Tehetünk akármily önkényt,
Senki som szab nekünk törvényt.
Egyre nagyobb a házbér —
Csimcsalavér!
Pesten házijúrnak lennyi
Bárminél is többet ér! ®

THEÁTRÁLIA.
A nemzeti színház jövő évi repertoirja rendkívül gazdag és 

változatos lesz. Eddig a következő írók ígérték meg, hogy 
darabokat írnak a nemzeti színház számára: Sakespeare. Moliére, 
Racine, Sophokles, Katona József. Madách Imre. Kisfaludy 
Károly. Grillparzer, Lessing. Lenau Miklós, Hugó Viktor. Esche- 
geray. Schiller, Göthe, Kotzebue, Renan. Diderot és Várady Antal.

♦
A városligeti arénában még mindig a Charlie nénje a favo­

rit. Kár, hogy ez a nénike. ha elköltözik, millióit nem Boros 
Ferikének, hanem az új vígszínház alaptőkéje gyarapítására 
hagyományozza.

ILL' A BEREK.
- Óbudai premiere.

Az első felvonás után
A mentőket «hivták» az emberek.
A második után pedig
Még azt sem mondták, hogy- «1H' a berek , .

EIFFEL TORONY.
Kemény szentencziát mondottak ki rája. 
El kell hát pusztulnod tornyoknak királya. 
Megbámult a világ mindenféle népe.
Munkának csodája, frankok büszkesége.

Híred, dicsőséged nem sokáig tartott,
Földig lerombolnak, mert nem hajtasz hasznot. 
Nincs, a ki megvédjen, a ki szóljon érted.
Túl nagy torony voltál utolért a végzet.

I
j MORÁL;
i
I Sok híres nagyságnak ez lészen a sorja :
, Elébb a nemzetnek világító tornya,

S ha a komédjának elközelg a vége
Egy törött mécsednél kisebb az értéke. Q

SPORT.
— Az wsztfeerseny tiszta jövedelmét a hírlapírók 

nyugdíjintézetének adj:ik. Xo lám. némely hírlapíró­
nak ma az jövedelmez, a mi őt egykor tönkre tette, 
t. i.: verseny úszás az ár ellen,

*
— Könnyebb egy bicziklistának dijat nyerni, mint 

egy lutrijátékosnak ternót: mert a biezikíistának két. 
a lutrisnak pedig csak egy kereken jár a szerencséje.

♦

— A bécsi lányok közt ezentúl nem az győz, a 
ki legtovább tud beszélni, hanem a ki legtöbb ideig 
bir gyalogolni. Követésre méltó reform.

*
— Gr. Esterházy nem yoetaember, mégis az ö 

Hexameterje nyerte meg a lomniczi 2000 koronát.

..................................... _

FÜRDŐK ÉS NYARALÓ-HELYEK.
i Hörcsögfalva (Üdülőhely). Tegnap virradóra háromszáz nya­

raló érkezett ide. Őrizetükre a szolgabíróság két szakasz csend­
őrt rendelt ki. Nappal vendégeink Kneipp-kurával vegyített 
cséplő-versenyt tartanak. Este pedig kimennek a birka-usztató 
partjára és szívják az éltető levi gőt.

Kanyaró kéjlak. Míg a főváros izzad a nap tikkasztó hevé- 
í tői, addig a mi vendégeink az idevaló zsidó bérlő jégvermé- 
! ben üdülnek. A jégverem két méternyire van a föld gyomrában 

s a nyaralók liften ereszkednek le. A lift az idevaló kötél­
gyártó találmánya és kezelése rendkívül egyszerű. A kötélnek 
egyik, hurokká alakított végét, az alábocsájtkozó vendég nyakába 
illesztik, a másik vége pedig a kutágashoz van erősítve. Tel­
jes ellátás, délebédre szalonna, zöld paprikával, egy napra öt 
forint.

Iszap-rév. (A magyar Osztinde). Mai napig fürdőnket 54619 
vendég látogatta. A múlt héten egy egész hadosztály vonult át 
a fürdővendégek nagy örömére. Volt katona-zene és később 
verekedés.
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Káplár úr Csutak az ekzeczérplacczon.
Hapták! Rékszriktájk! Grünstájn az apádat, mán meg el­

csúfítod a glédámat. Egyenesen állj, mintha az új Dunahidhoz 
akarnának használni czölöpnek. Mellet ki. hátat be. Mégis, még 
jobban! Te. ha nekem ilyen karikába állasz, úgy oda fenyem a 
tenyerem a sarló hátadhoz, hogy menten elrepülsz Breslmayer 
pékhez vajas kiflinek. Csitt, ne röfögj, mint a nyári hízó, ha 
szemet tanál; mert ma szomorúnak kö lennünk, itt van a 
beiébe. A hadnagy úr e’ment kurizányi a kantinos kisasszonyból s 
a markomba nyomta ezt a két újságot, hogy oskolát tartsak ti 
néktek az füherczegrü. Hegyezd hát a legyező füledet, mint a 

lú az abrakra s 
aszondom egynek 

se járjon a bagó- 
lesöje! Ki is vót ü 
fensége ? Még kér­
dőd?! Hát még azt 
sem tudjátok ? Na 
fljaim mondhatom, 

nagy szamarak vagy­
tok. Hát ü vót a tüz- 
őrség fő atya istene, 
ehün a portréja, 

ugy-e jó fest? Isten 
bocsássa meg a vét­
két, német vót; de 
azért derék magyar 
ember vót. Tett is a 
Lobkovitz főparancs­
nok úr a koporsó­
jára egy olyan nagy 
irta czepelni; a szal- 

lagja meg olyan nemzeti szinii pántlika vót. hogy Bécstü Pestig 
elért s elég lett vóna tízezer baka szeretőjének a hajába. — 
Griinstájn mán meg röhögsz, aszondod. hogy ezt csak a «.Ma- 
gyar Ordító# tanáta ki. mert egy csippentett betű sem igaz be­
lőle? Hát ha nem igaz, akkor a kolera essen a hasába, minek 
hazudik az a fene újságcsináló ? Vagy hát az a kenyere ? S ha 
nem igaz? mért nem igaz? Tóin istenem, ha lett volna egy 
kis kurázsija Lobkoviez generális uramnak a nemzeti szalag 
erányában, most nem lógna a nyelvünk ebbe a nagy melegbe, 
legalább ú nem egzeczéroztatna bennünket, mer azóta penzióba 
enné a napi menázsiát! Nem igaz, Grünstájn? De nini, hát mi 
vót most, nem hapták ? Hogv merészelsz te kilépni a glédából! ? 
Holnap rapport: kurta vas, kikötés, huszonegy nap ájnczel bri­
gád! Hogy a kantinba igyekszö?! Vagy úgy? az más! Mért 
nem köhögsz, hisz néma gyérüknek anyja se érti a szavát. Csak 
aztán teli legyék az a flaska. A virgónia pedig jól szeleljen. 
Fiuk, talán elég is vón’ az iskolábul ? Tehát: rut! Grünstájn 
siess, mer’ azután: ausajnander!

Szórakozottan.
A; Ugyan kérlek vágd nyakon helyettem Sanyit, magam 

nem érek rá!
B: Nem vágom én!
Á: Hiszen nem kívánom én ingyen, mihelyt ráérek vissza­

adom neked kétszeresen.

CSATTOGÁNYI LEHEL,
A KASSZA OSZLOPA IRODALMI IPARLOVAGLASAI

Nos, hitte volna ezt Giziké!
Pajtásom a szerb miniszterelnök ! Nikolajevics, a kinek kosztja 

kvártélya a szerb udvarnál, s a király mellett ül, te-tu poha­
rat ivott velem, homlokon csókolt és elszavaltatta ódámat, a 
melyet önhöz írtam, szivem Gizikéje. El volt ragadtatva. 6, a 
szerb miniszterelnök volt elragadtatva, a ki ismeri irodalmun­
kat. annak történetét Beniczky Bajza Lenkétől egész Sziklay 
Jánosig. Azt mondta, hogy verseimet átülteti szerb országba, a 
hol díszkötésbe öltözteti a I 
leget kérdik az ön hallga­
tagon is beszédes szemei. 
Nem adott. Szerbia pénz­
ügyei rendezetlenek s az 
Otthon kegyelmes tagja, leg­
nagyobb sajnálatomra nem 
állhatott rendelkezésemre. 
«O, — kiálltotta ő elragad­
tatással, orrát flntorgatva.
— ha millióim volnának, 
megrendelnék az ön költe­
ményeiből két waggonnal, 
métermázsáját 10 forinttal 
fizetném a házhoz szállítás­
sal együtt.

Mit szól e felkiáltó mondathoz Kegyedke ? Hitte voln aezt valaha !
Hosszabb ideig társalogtunk Ő exellencziájával. Azt kérdezte 

tőlem, ismerem-e a magyar irodalmat. Hallottam-e hírét Vörös- 
martynak. Arany Jánosnak. Tompának? Átlapoztam az Otthon 
tagjainak lajstromát s képzelje Gizikéin, a három közzül, a kiket 
megnevezett, egyetlen egyet se találtam. «Uram. mondám én, 
ön téved. Valószínűleg szerb poétákkal téveszti össze őket!# 
Tagadban rázta fejét s inegesküdött, hogy a kikről szólott, 
magyar írók voltak. Ah. minő tudatlanok ezek szerv iánusok. 
Ha nem én mondanám, hinné-e ezt Giziké ?

Es. ó szörnyűség, kegyelmes tagtársunk, a magyar irodalom 
alapos ismerője — reményiem, a hangsúlyozásomból ki érzi a 
metsző gúnyt - nem ismeri a modern költők legnemesebbjeit. 
Hírét sem hallotta a «Sáska zizegés# cziinü, pályadíjat nyert 
verskötet szerzőjének; hírét sem hallotta Hegyvölgyinek, «A 
bíbornok özvegye# czímü drámai költemény szerzőjének.

Ne csodálkozzék édes Gizikéin, ha önben bízom egyedül. Önben 
a ki méltányolni tudja a lángészt s ha kell, áldozni is tud értők 
Imádom önt Gizim s imádságomért csupán jótállást kérek a 
fizető pinezérnél egy csésze habos és két kifii erejéig. Szomorú, 
hogy erre szorult a magyar irodalom. Hítte-e ezt valaha Giziké.

Az echó.
Nagy híre ment, hogy Lobkovitz •
Mikor most Bécsbe jár,
Piron-fehér-zöld sza lágert
Vitt föl a generál.

Jámbor magyar, hogy lelkesült 
(Az ok bár mily kevés), 
A bécsi echó visszaszól:
Ez gyenge tévédén.
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Kitt a és Japán.
— Interwiew. —

Szerkesztőségünk semmi költséget sem kiméivé, egyik kiváló 
reporterét kiküldte, hogy lapunk olvasói részére alapos infor- 
mácziót szerezzen a kinézerek háborúskodásáról, inig azonban 
ezen tudósítások — tekintettel a nagy távolságra - lapunk 
hasábjain napvilágot láthatnának, jónak tartottuk: Morio tsi Kohn 
szerecsen-utczai valódi kínai tuss-kereskedőt a kínai és Japán 
viszonyok felöl meginterjuvoltatni, mely beszélgetésről munka­
társunk a következőket Írja.

*♦ *
A szerecsen-utczában van:

7^
MORIO TSI KOHN

(P E K I N G B Ö L),

I

kereskedése és mint értesültem, a két oldalt elhelyezett táblácska 
hieroglifjei magyarul annyit jelentenek:

Valódi kínai fuss nagyban és kicsinyben.
Meghatottan léptem át a kinézer küszöbét.
Morio tsi Kohn egy nagy karosszékben ült. Kínai szokás sze­

rint lábait a pulton pihentetve teát szürcsölgetett.
Mellette felesége állott és minthogy valószínűleg ebéd után 

voltak, egy piceoloban folyékony kínai tusst kavargatott, melyet 
aztán fekete kávé módjára fenékig ürített.

A kis Morilli tsi Kohn a bolt közepén, hasra feküdve, tojbo 
főzött rizszsel mázolta be a czifferblattját.

Mindezen jelek után ítélve, kétségtelenül meggyőződtem róla, 
hogy a Szerecsen-utcza eme igénytelen külsejű boltja hamisítat­
lan kínai kultúrát rejteget falai között.

Miután bemutattam magamat és jövetelem ezélját felderítém, 
Morio tsi Kohn felhatalmazott, hogy kérdezzem :

Én: Uraságod bizonyára tudni fogja, hogy Kina és Japán 
között kiütött a háború ?

0 ; C’sing. cseng kezdő a szót kihai nyelven, de könyörgő 
tekintetemre magyarul folytató sajnos, van róla tudomásom 
és szomorú dolog, hogy nálunk otthon még most is az a híres 
kínai t«a.s-olási rendszer uralkodik, mert az első összeütközésről 
a lapok azt hiresztelték, hogy a mi csapataink győztek. Ennek 
eremére az este beálltával kivilágítottam ablakaimat és a magam, 
valamint családom részén* háromszoros kínai tusst hozattam. 
Másnap arra ébredtem, hogy a lapok rektillkálták e hírt, mert 
bátor seregeink fölött állítólag az átkos japánok diadalmaskod­
tak. Annyira feldühösített e dolog, hogy haragomban kénytelen 
voltam megbotolni magam.

Én: Hogy hangzottak Uraságod legutolsó kínai értesülései?
Ö : Szomorúak, nagyon szomorúak. A valódi kínai tusst már 

mindenfelé hamisítják és e czikkben otthon már oly rossz üzle­
teket csinálunk, hogy két pekingi kollegám kénytelen volt a 
tusskereskedést föladni és beálltak tengeri rablóknak. Kintiban 
ez az egyedüli iparág, a mi hajt még valamit a konyhára.

Én: Uraságod is volt már tengeri rabló?
í gy látszik, hogy kérdésem váratlanul hangzott, mert a jámbor 

kinézer ijedtében kiejtette kezéből a ehinai ezüst teás csészét, 
a kis Morilli pedig elkezdett visítani.

Egyedül Morio tsi Kohnné tartotta meg büszke kínai önural­
mát és — ajtót mutatott.

KÓS IVÁRKA.
Politikai dajka-dal.

Kisded politikusoknak irta:

Pósa bácsi.
Kós Ívárka nagyra van ! 
Az ö elrhűséglvel,
Hogy ő mindig ellenzéki, j 
A kormány bármit mivel. I

Ellenzéki volt és van, 
Ellenzéki van és lesz.
.Jelen, múlt, régmúlt időn, ■ 
Jövőben is «ellenez».

I 
Volt a kormány liberális, ! 
0 colt antiliberidis; 
Ha. az arisztokrata, 
Akkor ö demokrata.

«Anno Eszláru nem is rég, 
.1 választók tudják még: 
Volt a kormány szemita, 
() lett antiszemita.

Jött egyszer egy választás — 
Hja kérem az megint más — 
Sok a zsidó választó: 
Akkor éljen a zsidó!

De nem ez a fődolog, 
Minden a körül forog, 
Hogy a kormány mit csinált, 
Kós Ivárka opponált.

A kormánynak kellene,
Kós Ivárka ellene,
Jó vagy rossz-e, mindegy colt, 
De ö ellene voksolt.

Változtak az ideák, 
Változott egész világ — 
Pártok jöttek, pártok menti k. 
Eretnekek, jámbor szentek,

Minden, a mi ál l meg ül. 
Változott a nap alatt,
De a kicsiny Kós Ivárka 
Elvhü ellenzék maradt.

ZEKKCSZTÖI
A

B r I-n. A kihez levelét 
intézte, Igló-Fíireden várja a 
kánikula kimúlását. Addig is 
kevés türelmet és sok kézira-

• tót. — G—i A s. A jelen
* való szerb miniszterelnök csak 

irántunk való rokonszenvét
tolta előre, a mikor beállott 

magyar írónak az «Otthon» tagjai közzé. Az ő reputácziójának 
ez a tagság mérhetetlen hasznára vált. Mint a szerb kotmány 
vezére eddig fejet hajtott uralkodója előtt, de a mióta magyar 
íróvá vedlett, büszkén tarthatja a fejét. Mert tudja ön is és 
tudja mindenki, hogy magyar író nem hajtott fejet senkinek, 
solia — I s Ö n A híressé vált emberek előnye a hétköz­
napi lények fölött az, hogy mig emezeket csupán zokogó család­
juk. addig amazokat a nemzet vagy nemzetek kegyelete kíséri 
utolsó útjára. — S—r B a. A titkos versírók hasonlatosak a 
detektívekhez. Mindenki ismeri őket. Bár nevét «titokban» tartja, 
mi ráismertünk önben a titkos versíróra. Fogadja nyilvános 
részvétünket. K s K-n. Adomái közül kiválogattunk ket­
tőt. A többi már oly régi, hogy csaknem újaknak tartottuk.
H a I—n. ön azt Írja, hogy csak akkor tud verset írni, ha 
szivarozik. Kérjük, no szivarozzék! Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos Szabó Endre.
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Az újkor legszebb találmánya a cs. es 
kir. szab. Volta tanár-féle „galvano- 
elektrikus készülék önhasználatra** 
(elgyengült férfierönél), orvosok által 
ajánltatik és rendeltetik. E készülék össze­
állítása szigorúan tudományos alapon 
nyugszik. Zsebben könnyen hordható. A 
készülék leírása ingyen. Zárt borítékban 
10 kr. levélbélvegjegyért megrendelhető 

AUGENFELD I.

elektrotechnikus és cs. kir. szabadalom­
tulajdonos által Bécsben. 1.. Schuller- 

strasse 18.

GUMMI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány, orvosi tekintélyek által 
is megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr.. 
1., 2.. 3.. 4., és 5 forint.
CapotteN AniericMins tu- 
czatja 2 frt. Safetti Spoii- 

női óvszerek, Prof. Lister 
módszere, tucztja 1,, 2., 3 és 
4 frt. ITJdoiiMáffok. Pely- 
poriiM aventage 1 frt 50 kr. 
Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir. nagy ked- 
veltség miatt a Bal lato <ie« 
fenimes 4 frt. Valódian csak

FE1TEL LIPÓT-nál
kapható. Wien, 1.. Kftrt- 
ner-MrMNeXr 63 C. cs. k. 
kereskedelmi törvenv-szekileg 
bejegyzett czég és PÁriw, 13 
Kiies petites EcnrieN, 
készpénz vagy utánvét mellett.
— Egyetlen párisi képviselet 
A usztria-Magyarország részere.
— Egy teljes, használható 12 
drbot tartlmazó minta-colecűo 
1 frt 80 kr. Magyar levelezés

u„Margóit
gyógyvíz

Kipróbált, elismert gyógyszer % tüdő, gége és a gyomor 
bánuilmainál. I—— f betegségek alkalmával

Ragalyos «> édea vii helyett kitűnő
gyógyszer.

Borral használva általános kedveltségnek örvend. 
Kizárólagos r »•. «•. űr.«.-idsEdeskutyUaSr

1 ■ Budapesten.
K&phstó minden gyógyszertárban, fiaaerkereakedésben e« 

a T>ndéglőkben.

-át nfkűijk bemutatott számtalan mftflnghaii hite­
les köszünetirat folytán e?m orrostudor leymele- 

yebben ajánlható. $

Titkos betegségeket, 
fiatalkori bűnöket. az elgyeug^ülí térti erűt 
magömléNeket. m l»iijak<»rn;<k utókövetkez 
ménjeit, nói bajok bármennyire is üdültek, vala­
mint mindazon női betejjséjjekeí, melyekne- a max­
iul;* nság egyik föokozó a és bőrbetegségeket gyó­
gyít nj gyógymód szerint biztos sikerrel gry«»rMan 

é- alaposan
DR. GARAI ANTAL

orvos, sebész, szülész és szemész-tudor, volt csász. kir. 
oszt.-foorvos.

Budapest, belváros. IV. kerület, kígyó-utcza 1. szám. 
II. emelet, bejárat a lépcsőnél.

Kendet: naponta 10 órától d. e. egész 4 óra délutánig, 
este 7 órától 8 óráig. Díjazott levelekre a legna­
gyobb figyelemmel válaszoltatik és gyógyszerekről is gon­

doskodva lesz. — Nőknek külön váróterem.
Ugyanott megjelent és a szerzőnél Dr. Garai Antalnál 

megrendelhető.
XÉPSZERÍ ITMITATÓ

(már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és 
ezek észszerű gyógykezelé.-éhez cz.imü könyv, volt ára 

2 frt 50 kr.. moNt csak 90 kr.
A könyv jól be< somagoiva 1 forint beküldés niellett 
bem entve küldetik meg.
A könyv tartalma 1. Az ivarszervek ieirása. — II. A 
nemi elet ébredése. — III. Az önfertözés és az éjjeli mag- 
cmlések. — IV. A hurycsőtakar (tripper) és h u gyesőszü- 
kületek. — V. A bujakor (siphilis). — VI Fehérfolyás.— 
VII. Elgyengült férfiére. — VIII. Női magtalanság. IX. Az 
ivarszervek megbetegedésének főtényezöje a proatituczio.

B 
B 
K

TVyilvános elemi fiu-iskola
Budapest, IV., Ujvilág-utcza 16., I. em.

A nagvméltóságu vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium 
engedélyével nyilvános jogú, államérvi-nves bizonyítványokat kiállítható 

4OSZTÁLYÚ TAN-ÉS NEYELÖ-INTÉZETEMET 
alkalmasabb, minden igénvnek megfelelő helyiségbe helyeztem át, melybe 
egyaránt felveszek bejáró, félkosztos és benlakó növendékeket s nagy 
súlyt fektetek a rendes tantárgyakon kívül különösen a német nyelv 
gyakorlati oktatására mind a 4 osztályban és a testedzésre.

A tandíj, a beiratási s orvosi díjon kívül mind a 4 osztályban havi 
10 frt. A félkosztosok a tandíjjal együtt — szintén mind a négy osztály­
ban — összesen havi 28 irtot fizetnek; a bennlakókat pedig külön szó­
beli megbeszélés alapján fogadom fel.

Minthogy a növendékek csakis korlátolt számban vétetnek fel, a 
mélyen tisztelt szülőket és gyámokat felkérem, hogy az előjegyzéseket 
intézeti helyiségemben naponkint d. e. 9—1-ig eszközöljék.

A tanév szept. 1-én kezdődik, de kellő igazolás mellett az év bár­
mely részében is vétetnek fel növendékek.

A rendes beiratások aug. 20-án kezdődnek, a magánvizsgálatok pedig 
szeptember havában tartatnak, de elöleges bejejentés alapján az intéze­
temben az év bármely szakában is letehetök. A bizonyítványok állam­
érvényesek. — Mindennemű egyéb felvilágosítással szívesen szolgál :

szánkássy János,
tan- és nevelö-intézeti igazgató-tulajdonos.

és in.

g
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(KÖLTEMÉNYEK 1875-1894) !
Irta : SZABÓ ENDRE.

Vaskos, I9 tömött ívre terjedő kötet; 
ára 2 frt 50 kr., díszes kötésben 3 frt 50 kr.

Kapható:

RÉVAI TESTVÉREKNÉL
(Budapest, Városház-tér)

s áltatok minden könyvkereskedésben.

Erről a könyvről a kritika következőkép nyilatkozott:
"Szabó Endrét általánosan ismerik, mert ha vannak oly mar­

káns megjelenésű alakok, a kiket későbbi találkozások alkalmával 
mindig felismerhetünk, úgy vannak költők is. kiknek határozott 
egyénisége, hangja és általában stylje minden versükből felismer­
hető akár a név aláírása nélkül is. A Sz. E. kötete és ö maga ugyan- 
egy dolog. Büszke független lélek, a ki a kapaszkodó lelkeket meg­
veti. az igazságszolgáltatás pályájáról lelép a múzsa kedvéért, de 
múzsája mindig az igazságotszolgálja.» — Testi Napló )

"Szabó Endre nem tartozik a tuczat-költök közé, hanem 
teljesen eredeti és érdekes költői egyéniség. Ezek a versek 
sajátos; n érdes, de még sem bántó hangjukkal és sziporkázó 
ötleteikkel páratlanul állnak újabb költői irodalmunkban.**

(Magyar Hírlap.) Stb. stb.

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Klösx Gy. chemigrafiája, — Hirdetések felvétetnek Goldberger A. V. hirdetési irodájában, Váczi-utcza 9.


